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Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Ledelsen har dags dato behandlet og godkendt års-
rapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2012 for Schlumberger Business
Continuity Services ApS.

Today, management has discussed and approved the
annual report of Schlumberger Business Continuity
Services ApS for the financial year 1 January - 31
December 2012.

Årsrapporten er udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Det er min opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2012.

In my opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2012 and of the results of the
company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2012.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

I recommend the adoption of the annual report at the
annual general meeting.

Esbjerg, den 27. maj 2013
Esbjerg, 27 May 2013

Direktionen:/Executive board:

Børge Mathiesen
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Independent auditor's report on the financial statements

Til kapitalejeren i Schlumberger Business
Continuity Services ApS

To the shareholder of Schlumberger Business
Continuity Services ApS

Vi har revideret årsregnskabet for Schlumberger
Business Continuity Services ApS for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2012, der omfatter resultat-
opgørelse, balance og noter, herunder anvendt regn-
skabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter års-
regnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Schlumberger Business Continuity Services ApS  for
the financial year 1 January - 31 December 2012, 
which comprise an income statement, balance sheet
and notes, including a summary of significant
accounting policies. The financial statements are
prepared in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibility for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har end-
videre ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen
anser nødvendig for at udarbejde et årsregnskab
uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements
Act. Further, management is responsible for such
internal control as it determines is necessary to
enable the preparation of financial statements that
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error.

Revisors ansvar Auditor's responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-
regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har ud-
ført revisionen i overensstemmelse med internatio-
nale standarder om revision og yderligere krav ifølge
dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi overhol-
der etiske krav samt planlægger og udfører revisio-
nen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregn-
skabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the
financial statements based on our audit. We
conducted our audit in accordance with international
standards on auditing and additional requirements
according to Danish audit regulations. This requires
that we comply with ethical requirements and plan
and perform the audit to obtain reasonable
assurance about whether the financial statements
are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshandlinger
for at opnå revisionsbevis for beløb og oplysninger i
årsregnskabet. De valgte revisionshandlinger afhæn-
ger af revisors vurdering, herunder en vurdering af
risici for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet,
uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl. Ved ri-
sikovurderingen overvejer revisor intern kontrol, der
er relevant for virksomhedens udarbejdelse af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede.

An audit involves performing procedures to obtain
audit evidence about the amounts and disclosures in
the financial statements. The procedures selected
depend on the auditor's judgement, including an
assessment of the risks of material misstatement of
the financial statements, whether due to fraud or
error. In making those risk assessments, the auditor
considers internal control relevant to the entity's
preparation of financial statements that give a true
and fair view.

Formålet hermed er at udforme revisionshandlinger,
der er passende efter omstændighederne, men ikke
at udtrykke en konklusion om effektiviteten af
virksomhedens interne kontrol. En revision omfatter
endvidere en vurdering af, om ledelsens valg af
regnskabspraksis er passende, om ledelsens
regnskabsmæssige skøn er rimelige samt den
samlede præsentation af årsregnskabet.

The purpose is to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not to express
an opinion on the effectiveness of the entity's
internal control. An audit also includes evaluating
the appropriateness of accounting policies used, the
reasonableness of accounting estimates made by
management as well as the overall presentation of
the financial statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbe-
vis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores
konklusion.

We believe that the audit evidence we have obtained
is sufficient and appropriate to provide a basis for
our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.
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fortsat - Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
continued - Independent auditor's report on the financial statements

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af  selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 31. december 2012 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2012 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the company's financial position at
31 December 2012 and of the results of its
operations for the financial year 1 January - 31
December 2012 in accordance with the Danish
Financial Statements Act.

Erklæring i henhold til anden lovgivning og
øvrig regulering

Statement according to other laws and
regulations

Supplerende oplysninger vedrørende andre forhold Emphasis-of-matter paragraph concerning other
matters

Selskabet opbevarer i strid med lovgivningens krav
regnskabsmateriale i udlandet, hvorved ledelsen kan
ifalde ansvar.

Contrary to statutory requirements, the company
keep accounting records on file abroad, and
consequently Management may incur liability.

Hellerup, den 27. maj 2013
Hellerup, 27 May 2013

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Ole T. Thomsen
statsautoriseret revisor
state authorised public accountant
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Resultatopgørelse for 1. januar - 31. december
Income statement for the year ended 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Bruttofortjeneste
Gross margin

29.955.176 30.861.984

3 Personaleomkostninger
Staff costs

8.430.979 9.055.916

Resultat af ordinær primær drift
Profit/loss from ordinary operating activities

21.524.197 21.806.068

4 Finansielle indtægter
Financial income

6.748.423 10.311.438

5 Finansielle omkostninger
Financial expenses

7.681.832 4.994.106

Resultat før skat
Pre-tax profit/loss

20.590.788 27.123.400

6 Skat af årets resultat
Tax for the year

5.176.625 5.371.875

Årets resultat
Profit/loss for the year

15.414.163 21.751.525

Forslag til resultatdisponering
Recommended appropriation of the profit/loss for the year

Overført resultat
Retained earnings 

15.414.163 21.751.525

15.414.163 21.751.525
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Aktiver
Assets

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

7.527.469 11.920.675

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group entities

65.606.690 0

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 

129.000 256.636

Andre tilgodehavender
Other receivables

515.063 19.512

Tilgodehavender
Receivables

73.778.222 12.196.823

Likvide beholdninger
Cash

176.728 66.791.040

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets

73.954.950 78.987.863

Aktiver i alt
Total assets

73.954.950 78.987.863
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Balance pr. 31. december
Balance sheet at 31 December

Notes

2012
DKK

2011
DKK

Passiver
Equity and liabilities

Egenkapital
Equity

7 Anpartskapital
Share capital

125.000 125.000

Overført resultat
Retained earnings

26.854.543 11.440.380

Egenkapital i alt
Total equity

26.979.543 11.565.380

Gældsforpligtelser
Liabilities

Kreditinstitutter i øvrigt
Other credit institutions

0 15.904.104

Langfristede gældsforpligtelser
Long-term liabilities 

0 15.904.104

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group entities

39.010.379 34.762.713

Skyldig selskabsskat
Income taxes payable

5.176.625 5.371.875

Periodeafgrænsningsposter
Deferred income 

0 336.353

Anden gæld
Other payables

2.788.403 11.047.438

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term liabilities 

46.975.407 51.518.379

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities 

46.975.407 67.422.483

Passiver i alt
Total equity and liabilities

73.954.950 78.987.863
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

(kr.)
Anparts-
kapital

Overført
resultat I alt

(DKK) Share capital Retained earnings Total

Saldo pr. 1/1 2011
Balance at 1/1 2011

125.000 -10.311.145 -10.186.145

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

21.751.525 21.751.525

Egenkapital pr. 1/1 2012
Equity at 1/1 2012

125.000 11.440.380 11.565.380

Årets resultat, jf. resultatdisponering
Profit/loss for the year, cf. appropriation of profit/loss

15.414.163 15.414.163

Egenkapital pr. 31/12 2012
Equity at 31/12 2012

125.000 26.854.543 26.979.543
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Schlumberger Business Continuity
Services ApS er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabslovens bestemmelser for klasse B-
virksomheder.

The annual report of Schlumberger Business
Continuity Services ApS has been presented in
accordance with the provisions of the Danish
Financial Statements Act as regards  reporting class
B enterprises.

Anvendt regnskabspraksis er uændret i forhold til
tidligere år.

The accounting policies are consistent with those of
last year.

Rapporteringsvaluta Reporting currency

Årsregnskabet er aflagt i danske kroner. The financial statements are presented in Danish
kroner.

Valutaomregning Currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til danske
kroner efter transaktionsdagens kurs.

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into Danish kroner at the exchange rate at
the date of the transaction.

Monetære aktiver og forpligtelser i fremmed valuta
omregnes til danske kroner efter balancedagens
valutakurser. Realiserede og urealiserede
valutakursgevinster og -tab indgår i
resultatopgørelsen under finansielle poster.

Monetary items denominated in foreign currencies
are translated into Danish kroner at the exchange
rates at the balance sheet date. Realised and
unrealised exchange gains and losses are recognised
in the income statement as financial
income/expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue

Indtægter ved salg af handelsvarer og færdigvarer
indgår i nettoomsætningen på tidspunktet for
levering og risikoens overgang, såfremt indtægten
kan opgøres pålideligt. Omsætningen opgøres efter
fradrag af moms, afgifter og rabatter.

Income from the sale of goods held for sale and
finished goods is recognised in revenue at the time
of delivery and when the risk passes to the buyer,
provided that the income can be made up reliably.
VAT, indirect taxes and discounts are excluded from
the revenue.

Indtægter fra ydelser indregnes ved levering af
ydelserne.

Revenue from services rendered is recognised upon
delivery of the services.

Bruttofortjeneste Gross margin

Posterne nettoomsætning til og med andre eksterne
omkostninger er med henvisning til årsregnskabs-
lovens § 32 sammendraget til en post benævnt
bruttofortjeneste.

With reference to section 32 of the Danish Financial
Statements Act, the items 'Revenue' to and including
'Other external expenses' are consolidated into one
item designated 'Gross margin'.

Råvarer og hjælpematerialer mv. Expenses for raw materials and consumables

Råvarer og hjælpematerialer omfatter de omkostnin-
ger til råvarer og hjælpematerialer, der er medgået til
at opnå årets omsætning.

Expenses for raw and consumables comprise the raw
materials and consumables consumed to achieve the
revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,
tab på debitorer, ydelser på operationelle leasingkon-
trakter mv.

Other external expenses include expenses related to
distribution, sale, advertising, administration,
premises, bad debts, lease payments under operating
leases, etc.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger indeholder gager og lønnin-
ger samt lønafhængige omkostninger til lejet perso-
nale fra koncernforbundne selskaber.

Staff costs comprise wages and salaries as well as
payroll expenses to hired staff from group
companies.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret. Finansielle poster omfatter
renteindtægter og -omkostninger, realiserede og
urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende
transaktioner i fremmed valuta samt tillæg og
godtgørelse under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement at the amounts that relate to the
reporting period. Net financials include interest
income and expenses, realised and unrealised capital
and exchange gains and losses on foreign currency
transactions and surcharges and allowances under
the advance-payment-of-tax scheme, etc.

Skat Tax

Skat af årets resultat omfatter aktuel skat af årets
forventede skattepligtige indkomst og årets
regulering af udskudt skat med fradrag af den del af
årets skat, der vedrører egenkapitalbevægelser.

Tax for the year includes current tax on the year's
expected taxable income and the year's deferred tax
adjustments less the share of the tax for the year
that concerns changes in equity.

Aktuel og udskudt skat vedrørende
egenkapitalbevægelser indregnes direkte i
egenkapitalen.

Current and deferred taxes related to items
recognised directly in equity are taken directly to
equity.

Selskabet og de danske tilknyttede virksomheder er
sambeskattede. Den danske selskabsskat fordeles
mellem overskuds- og underskudsgivende danske
selskaber i forhold til disses skattepligtige indkomst
(fuld fordeling).

The parent and all Danish group enterprises are
jointly taxed. The Danish income tax charge is
allocated between profit-making and loss-making
Danish enterprises in proportion to their taxable
income (full allocation method).

Balancen Balance sheet

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien
reduceres med nedskrivninger til imødegåelse af
forventede tab.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to the nominal value. The value
is reduced by write-downs for bad debts.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Deposita og periodeafgrænsningsposter indregnet
under aktiver omfatter forudbetalte omkostninger
vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Deposits and prepayments recognised under 'Assets'
comprise prepaid expenses regarding subsequent
reporting years.

Selskabsskat Income tax

Aktuelle skatteforpligtelser indregnes i balancen som
beregnet skat af årets forventede skattepligtige
indkomst, reguleret for skat af tidligere års
skattepligtige indkomster samt betalte
acontoskatter.

Current tax charges are recognised in the balance
sheet as the estimated tax charge in respect of the
expected taxable income for the year, adjusted for
tax on prior years' taxable income and tax paid in
advance.
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Noter
Notes

1. Anvendt regnskabspraksis - fortsat
Accounting policies - continued

Hensættelse til udskudt skat beregnes med 25% af
alle midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssige
og skattemæssige værdier bortset fra midlertidige
forskelle, som opstår på anskaffelsestidspunktet for
aktiver og forpligtelser, og som hverken påvirker
resultat eller den skattepligtige indkomst, samt
midlertidige forskelle på ikke-afskrivningsberettiget
goodwill.

Provisions for deferred tax are calculated at 25% of
all temporary differences between carrying amounts
and tax values, with the exception of temporary
differences occurring at the time of acquisition of
assets and liabilities neither affecting the results of
operations nor the taxable income, and temporary
differences on non-amortisable goodwill.

Udskudte skatteaktiver indregnes med den værdi,
som de forventes at blive udnyttet med, enten ved
udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser.

Deferred tax assets are recognised at the value at
which they are expected to be utilised, either
through elimination against tax on future earnings or
a set-off against deferred tax liabilities.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved
låneoptagelse til det modtagne provenu efter fradrag
af afholdte transaktionsomkostninger.
Rentebærende gæld måles efterfølgende til
amortiseret kostpris opgjort på basis af den effektive
rente på låneoptagelsestidspunktet. Anden gæld
måles efterfølgende til amortiseret kostpris svarende
til den nominelle restgæld.

Financial liabilities are recognised on the raising of
the loan at the proceeds received net of transaction
costs incurred. Interest-bearing debt is subsequently
measured at amortised cost, using the effective
interest rate method. Other debt is subsequently
measured at amortised cost corresponding to the
nominal unpaid debt.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter indregnet under
forpligtelser omfatter modtagne betalinger
vedrørende indtægter i efterfølgende regnskabsår.

Deferred income recognised as a liability comprises
payments received concerning income in subsequent
reporting years.

2. Virksomhedens væsentligste aktiviteter og oplysninger om selskabet
The company's primary activities and company details

Schlumberger Business Continuity Services ApS
udfører softwaretræning & support, konsulent-
arbejde samt softwaresalg til olie- og gasefter-
forskning til primært danske olieselskaber.

Schlumberger Business Continuity Services ApS
undertakes software training, consultancy work and
software sales to oil and gas investigations for
primarely Danish oil companies.

Oplysninger om selskabet
Company details

Adresse, postnr., by
Address, Postal code, City

c/o Schlumberger Danmark A/S, Tværkaj 2, 6700 Esbjerg

CVR-nr./CVR No. 25 77 39 42

Direktion/Executive board Børge Mathiesen

Revision/Auditors PricewaterhouseCoopers, Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Strandvejen 44, 2900 Hellerup
Telefon   +45 39453945
Telefax   +45 39453987
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Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

3. Personaleomkostninger
Staff costs

Personaleomkostninger er opgjort således:
Analysis of staff costs:

Lønninger
Wages/salaries

7.085.341 8.106.701

Pensioner
Pensions

63.017 2.700

Andre omkostninger til social sikring
Other social security costs

-39.698 212.105

Andre personaleomkostninger
Other staff costs

1.322.319 734.410

8.430.979 9.055.916

Selskabet har ingen ansatte. The company has no employees.

Personaleomkostninger vedrører lejet personale fra
koncernforbundne selskaber.

Staff costs relate to hired staff from group
companies.

4. Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter fra tilknyttede virksomheder
Interest receivable, group entities

1.472.582 0

Andre finansielle indtægter
Other financial income

5.275.841 10.311.438

6.748.423 10.311.438

Sammenligningstallet for 2011 er blevet reklas-
sificeret for at være i overensstemmelse med
indeværende regnskabsårs præsentation, hvilket
udviser et mere retvisende billede af de relevante
transaktioners natur. Selskabets resultat fra tidligere
år er ikke blevet påvirket af denne reklassifikation.

The comparative balance for 2011 have been
reclassified to conform with the current year's
presentation which more accurately reflects the
nature of the relevant transactions. The Company's
prior results are not affected by these
reclassifications.

Der er reklassificeret DKK 4.723.305 mellem
finansielle indtægter og  finansielle omkostninger,
hvorefter sammenligningstallet for finansielle
indtægter er ændret fra DKK 5.588.132 til DKK
10.311.437

A reclassification of DKK 4,723,305 between
financial income and financial expenses is made,
after which the comparative balance for financial
income is changed from DKK 5,588,132 to DKK
10,311,437.
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Noter
Notes

2012
DKK

2011
DKK

5. Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger til tilknyttede virksomheder
Interest expenses, group entities

234.105 270.801

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

7.447.727 4.723.305

7.681.832 4.994.106

Sammenligningstallet for 2011 er blevet reklas-
sificeret for at være i overensstemmelse med
indeværende regnskabsårs præsentation, hvilket
udviser et mere retvisende billede af de relevante
transaktioners natur. Selskabets resultat fra tidligere
år er ikke blevet påvirket af denne reklassifikation.

The comparative balance for 2011 have been
reclassified to conform with the current year's
presentation which more accurately reflects the
nature of the relevant transactions. The Company's
prior results are not affected by these
reclassifications.

Der er reklassificeret DKK 4.723.305 mellem
finansielle indtægter og finansielle udgifter,
hvorefter sammenligningstallet for finansielle
udgifter er ændret fra DKK 270.801 til DKK
4.994.106.

A reclassification of DKK 4,723,305 between
financial income and financial expenses is made,
after which the comparative balance for financial
expenses is changed from DKK 270,801 to DKK
4,994,106.

6. Skat af årets resultat
Tax for the year

Beregnet skat af årets skattepligtige indkomst
Estimated tax charge for the year

5.176.625 5.371.875

5.176.625 5.371.875

Den beregnede skat vedrører skat af årets resultat The esitmated tax charge is related to tax on profit
for the year.

7. Anpartskapital
Share capital

Anpartskapitalen har
udviklet sig således de
seneste 5 år:
Analysis of changes in the share
capital over the past 5 years:

Saldo primo
Opening balance 

125.000 125.000 125.000 125.000 125.000

Saldo ultimo 
Year end

125.000 125.000 125.000 125.000 125.000
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Noter
Notes

8. Nærtstående parter
Related parties

Nærtstående parter med bestemmende indflydelse:
Information about related parties with a controlling interest: 

Nærtstående part Bopæl/Hjemsted
Grundlag for
bestemmende indflydelse

Related party Domicile Basis for control

Moderselskab Schlumberger B.V.
Parent Schlumberger B.V.

Holland
The Netherlands

Kapitalbesiddelse 100%
Participating interest 100%

Oplysning om koncernregnskaber:
Information about consolidated financial statements: 

Modervirksomhed Hjemsted
Rekvirering af modervirksom-
hedens koncernregnskab

Parent Domicile
Requisitioning of the parent's
consolidated financial statements

Schlumberger Ltd Willemstad, Curaco www.SLB.com

Schlumberger B.V The Netherlands
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